€D MPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This component power supply is not intended for use outside of an end equipment which is properly
earthed (if class I) and designed to provide protection against electrical, energy and fire hazards and
should only be handled by professional installers. It is not intended for “stand-alone” use under any
circumstances and should be installed in the end equipment according to the safety and EMC
standards relevant for that equipment.

Itis the responsibility of the installer to ensure the compliance of the end equipment with the Low
Voltage, Medical Devices and EMC Directives. Care should be taken that none of the operating
parameters given in the product datasheet are exceeded and that suitable creepage and clearance
distances are observed during installation and that adequate cooling is ensured. No part of the power
supply (even if cased or covered) should be accessible to maintenance personnel or an operator of the
end equipment as temperature and electrical hazards may still be present and exceed the limits
considered safe to people or pets.

This is not a user serviceable product and in the unlikely event of a failure, it should be returned to the
manufacturer or disposed of in accordance with the WEEE Directive; under no circumstances should
any attempt be made to repair it by anyone other than the manufacturer.

@ ASENNUS-JA TURVALLISUUSOHJEET

Tata komponenttivirtaldhdetta ei ole tarkoitettu kéytettavéksi asianmukaisesti maadoitetun (jos luokka I)
kayttolaitteen ulkopuolella, sité ei ole suunniteltu antamaan suojaa séhko-, energia- ja tulipalovaaroilta
ja sité saavat kasitella vain ammattiasentajat. Sité ei ole tarkoitettu erilliskayttdon missaan olosuhteissa,
ja se on asennettava kayttdlaitteeseen laitteen kannalta olennaisten turvallisuutta ja sdhkémagneettista
yhteensopivuutta koskevien standardien mukaisesti.

Asentajan vastuulla on varmistaa, etta kayttolaite on kaikkien sovellettavien eurooppalaisten direktiivien
mukainen. On varmistettava, ettei mitdén tuotteen teknisissé tiedoissa annettuja toimintaparametreja
yliteta, ettd asennuksen aikana noudatetaan sopivia pintavuotoarvoja ja valyksia ja etta va
jaahdytys on varmistettu. Huoltohenkildstolla tai kayttdlaitteen kayttajalla ei pitaisi olla
virtaldhteen mihinkdan osaan (vaikka se olisi koteloitu tai suojattu), silla mahdolliset lampétilan ja
sahkdvirran riskit voivat ylittaa ihmisille tai lemmikkieldimille turvallisiksi katsotut rajat.

Tama tuote ei ole kayttdjan huollettavissa, ja siina epatodennakoisessa tapauksessa, etta laitteeseen
tulee vika, se on palautettava valmistajalle tai havitettdvd WEEE-direktiivin mukaisesti. Muut kuin
valmistaja eivat saa yrittda korjata sitd missaan olosuhteissa.

@ PAIGALDUS-JA OHUTUSJUHISED

Selle komponendi toiteallikas ei ole ette néhtud kasutamiseks véljaspool I6ppseadet, mis on korralikult
maandatud (kui | klass) ja mis on loodud kaitseks elektri-, energia- ja tuleohtude eest ning seda peaks
kasitsema ainult professionaalne paigaldaja. See ei ole mingil juhul ette ndhtud eraldiseisvaks
kasutamiseks ja tuleks paigaldada I6ppseadmesse vastavalt selle seadme jaoks kehtivatele ohutus- ja
EMC-standarditele.

Paigaldaja vastutusel on tagada lI6ppseadmete vastavus koigile kehtivatele Euroopa direktiividele.
Tuleb hoolitseda selle eest, et Gihtegi toote andmelehel esitatud tééparameetrit ei lletataks ning
paigaldamisel jérgitaks sobivaid roome- ja vahekaugusi nmg tagataks pusaVJahutamlne Ukski
toiteallika osa (isegi korpusega voi kaetud) ei tohiks olla k& dav hooldustdotaj ega
I6ppseadmete kaitajatele, kuna temperatuuri- ja elektriohud véivad endiselt esineda ning tletada
inimestele v6i lemmikloomadele ohutuks peetavaid piire.

See ei ole kasutaja hooldatav toode ning rikke ebatéenéolise esinemise korral tuleks see tootjale
tagastada voi vastavalt elektroonikaromude direktiivile havitada; mitte mingil juhul ei tohi proovida seda
parandada keegi muu kui tootja.

INSTRUCTION D’INSTALLATION ET CONSIGNES
DE SECURITE

Ce bloc d’alimentation n’est pas destiné a étre utilisé a I'extérieur d’un équipement final correctement mis
a la terre (si classe I) et congu pour fournir une protection contre les risques électriques, énergétiques et
d'incendie, et ne doit étre manipulé que par un installateur professionnel. Il n’est en aucun cas destiné a
une utilisation « autonome » et doit étre installé dans I'équipement final conformément aux normes de
sécurité et de CEM applicables a cet équipement.

Il est de la responsabilité de I'installateur de s’assurer de la conformité de I'équipement final a toutes les
directives européennes applicables. Il convient de vérifier qu'aucun des paramétres de fonctionnement
indiqués dans la fiche technique du produit n’est dépassé, que des distances de fuite et de dégagement
appropriées sont respectées lors du montage, et de veiller a un refroidissement adéquat. Aucune piéce du
bloc d’alimentation (méme si elle est gainée ou recouverte) ne doit étre accessible au personnel
d'entretien ou a un opérateur de I'équipement final, car des risques électriques et liés a la température
peuvent subsister et dépasser les limites jugées slres pour les humains ou les animaux domestiques.

Ce produit n’est pas réparable par l'utilisateur et, dans le cas peu probable d’une panne, il doit étre
retourné au fabricant ou éliminé conformément a la directive DEEE ; ne jamais tenter de le faire réparer
par toute autre personne que le fabricant.

@ INSTALLATIONS-UND SICHERHEITSHINWEISE

Diese Komponenten-Stromversorgungseinheit ist nicht fiir den Einsatz auBerhalb eines ordnungsgemafn
geerdeten (wenn Klasse 1) Endgerétes bestimmt und dient dem Schutz vor Strom-, Energie- und Brandgefahrer
und sollte nur von professionellen Installateuren verwendet werden. Sie ist unter keinen Umstanden fiir den
Leigenstandigen" Gebrauch bestimmt und sollte in den Endgeraten geman den fiir diese Gerate geltenden
Sicherheits- und EMV-Normen installiert werden.

Es liegt in der Verantwortung des Installateurs, die Ubereinstimmung der Endgerate mit allen geltenden
europaischen Richtlinien sicherzustellen. Es ist darauf zu achten, dass keine der im Produktdatenblatt
angegebenen Betriebsparameter (iberschritten werden und bei der Montage geeignete Kriech- und Luftstrecker
eingehalten werden und eine ausreichende Kiihlung gewahrleistet ist. Kein Bestandteil der
Stromversorgungseinheit (auch nicht wenn sie verkleidet oder abgedeckt ist) darf fir das Wartungspersonal od
einen Betreiber der Endgeréate zugénglich sein, da Temperatur- und elektrische Gefahren weiterhin vorhanden
sein und die fir Menschen oder Haustiere als sicher geltenden Grenzwerte (iberschreiten kénnen.

Es handelt sich hierbei nicht um ein vom Benutzer zu wartendes Produkt, und im unwahrscheinlichen Fall eineg
Ausfalls sollte es an den Hersteller zuriickgeschickt oder gemaR der WEEE-Richtlinie entsorgt werden. Es sollt

unter keinen Umstanden von irgendeiner anderen Person als dem Hersteller versucht werden, es zu reparieren|.

n

er

b

@ OAHTIEZ ETKATAZTAZHZ & AZOAAEIAZ

AuTd 10 TPOPOBOTIKG EEAPTNHATWY BEV TTPOOPIETAl YIO XPrON KTOG KATTOIOU TEAIKOU £E0TTAIGHOU O OTT0i0g
ival opBa yeIwPEVOS (€Gv TTPOKEITAI yia KaTnyopia |) Kal £Xel OXeSINOTE yia va TTapéxel TTpooTacia evavTia
o€ NAEKTPIKOUG Kal EVEPYEIAKOUG KIVEUVOUG Kal KIVEUVOUG TTUPKAYIAG Kal Ba TTPETTEN va To XelpifovTal
OTTOKAEIOTIKG ETTAYYEAUATIEG EYKATAOTATES . AV TIPOOPICETAI VIO QUTOVOUN XPHON UTTO OTTIOIECONTIOTE
oUVOriKeG kal Ba TTPETTEl va eyKaBioTaTal oTov TEAIKO EEOTTAICUO GUHPWVA HE Ta TTPOTUTTA ACQaAEiag Kal
HAektpopayvnTikrig ZupBatétntag (EMC) TTou avTioToiXoUv 0TO GUYKEKPIPEVO ESOTTAITHO.

H ouppéppwon Tou TEAIKoU eOTTAICHOU pE OAEG TIG I0XUouoeg EupwTraikég Odnyieg eival eubuvn Tou
eykataoTarn. Mpétel va AapBAveTal HEPIUVA WOTE VA PNV UTTAPXE! UTTEPBACT TWV TTAPAPETPWY
Aerroupyiag Trou SidovTal oTo deATio dESOUEVWY TOU TTPOIOVTOG Kal KATE TNV £yKATACTACT va SiatnpouvTal
ol KATAAANAES ATTOOTACEIG EPTTUTHOU Kal EKKABApIoNG Kal va egac@alileTal eTTapkig wugn. Kavéva turiua
Tou TPOPOJOTIKOU (OKOHN Kal av gival KAIAUHPEVO 1) yKIBwTIOUEVO) Sev Ba TTPETTEl va eival TTPooBACIHO
aTT6 TO TIPOCWTIIKG CUVTHPNONG I ATTé TOV XEIPIOTH TOU TEAIKOU £§OTTAICHOU, KABWG ol Kivouvol Adyw
Beppokpaciag Kai NAEKTPIKOU PEUHATOG EVOEXETAI VO £EaKOAOUBOUV VOl UTTEPXOUV Kal va UTrEpBaivouy Ta
6pia TTou BewpouvTal aoPAAN yia avOPWTTOUG 1 KATOIKIdIA.

Agv TTpoKeITal IO TIPOIGV TTOU PTTOPET VO ETTIOKEUAOTET OTTO TO XPHOTN Kal 0TNV aTmifavn TepitTwon
BAGBNG, TIPETTEN VA ETTIOTPAPE] OTOV KATAOKEUAOTH 1) va atroppipBei cUupwva pe Tnv odnyia AHHE. Ze
Kapia TEPITTTWON SEV TTPETTEI VA ETTIXEIPEITAI OTTOIABATIOTE ETTIOKEUN ATTO OTTOIOVONTIOTE AAAO EKTOG OTTO
TOV KATAOKEUQOTH.

@ INSTALLIE-EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Deze componentvoeding is enkel bedoeld voor gebruik met eindapparatuur die op de juiste manier is geaard
(indien klasse I). De voeding is ontworpen om bescherming te bieden tegen elektrische, energie- en
brandgevaarlijke situaties en mag alleen worden behandeld door professionele installateurs. Onder geen
enkele omstandigheid mag de voeding op zichzelf worden gebruikt en moet deze in de eindapparatuur
worden geinstalleerd volgens de veiligheids- en EMC-normen die relevant zijn voor die apparatuur.

De installateur is verantwoordelijk om ervoor te zorgen dat de eindapparatuur voldoet aan alle toepasselijke
Europese richtlijnen. Zorg er tijdens het installeren voor dat de bedrijffsparameters vermeld in het
productgegevensblad niet worden overschreden, dat geschikte slagwijdten en kruipwegen worden
aangehouden en voldoende koeling is gewaarborgd. Geen enkel onderdeel van de stroomtoevoer (zelfs als
deze is omhuld of afgedekt) mag toegankelijk zijn voor onderhoudspersoneel of een bediener van de
eindapparatuur, omdat gevaren in verband met temperatuur en elektriciteit nog steeds aanwezig en de
limieten, die als veilig worden beschouwd voor mensen of huisdieren, overschreden kunnen zijn.

Dit product mag niet door de gebruiker worden onderhouden en in het onwaarschijnlijke geval van een defect
moet het worden teruggestuurd naar de fabrikant of verwijderd in overeenstemming met de Europese AEEA-
richtlijn. Onder geen beding mag door iemand anders dan de fabrikant worden geprobeerd om het product te
repareren.

UZSTADISANAS UN DROSIBAS NORADIJUMI

S7 komponenta energoapgadi nav paredzéts izmantot arpus gala iekartas, kas ir pienacigi iezeméta (ja
tair | klases iekarta) un konstruéta ta, lai nodrosinatu aizsardzibu pret elektribas, energijas un
ugunsgréka raditu apdraudé&jumu, turklat ar to jarikojas tikai profesionaliem uzstaditajiem. Minétais
komponents nav paredzéts “savrupai” izmanto$anai un ir jauzstada gala iekarta saskana ar droSibas un
EMC standartiem, kas attiecas uz So iekartu.

Uzstaditaja piendkums ir nodroSinat gala iekartas atbilstibu visam piemérojamam Eiropas direktivam.
Uzmanieties, lai neparsniegtu nevienu no izstradajuma datu lapa noraditajiem ekspluatacijas
parametriem, lai uzstadiSanas laika tiktu ievérota piemérota zema elektribas piegade un brivie
atstatumi, ka arT tiktu nodro$inata adekvata dzeséSana. Nevienai elektropadeves dalai (pat ja ta ir
norobeZota vai aizsegta) nevajadzétu bat pieejamai apkalpojo$ajam personalam vai gala iekartas
operatoram, jo temperatiras un elektribas raditais apdraudéjums joprojam var bt lielaks par cilvékiem
vai majdzivniekiem droSiem ierobezojumiem.

So izstradajumu nedrikst apkalpot lietotajs, tapéc, ja notiek tads praktiski neiespéjams notikums ka
atteice, tas ir janogada atpakal razotajam vai jalikvidé saskana ar EEIA direktivu; to nekados apstaklos
nedrikst méginat remontét kads cits, iznemot razotaju.

° MONTAVIMO IR SAUGOS INSTRUKCIJOS

Sis maitinimo $altinio blokas skirtas naudoti tik su galutiniu jrenginiu, kuris yra tinkamai jzemintas (jei priklauso
l-ai klasei) ir sukurtas taip, kad apsaugoty nuo elektros, energijos ir gaisro pavojaus, ir jj montuoti turéty tik
specialistai. Jis neskirtas naudoti atskirai jokiomis aplinkybémis ir turi bati montuojamas | galutinj jrenginj
laikantis saugos ir elektromagnetinio suderinamumo (EMC) standarty, taikytiny tai jrangai.

Montuotojo pareiga yra uztikrinti, kad galutinis jrenginys atitikty visas jam taikytinas Europos direktyvas. Reikia
pasirtpinti, kad nebdty virSijamas nei vienas i$ darbiniy parametry, nurodyty produkto specifikacijoje, ir
montavimo metu laikytis tinkamy pavir§inio nuotékio ir ortarpiy atstumo bei uztikrinti atitinkamg vésinima.
PriziGrin¢iam personalui ar galutinio jrenginio operatoriui neturi bati prieinama jokia maitinimo $altinio dalis
(netgi jei jis jdétas | déZe ar uzdengtas), nes vis dar gali egzistuoti temperatiros ir elektros pavojai, virsijantys
ribas, kurios laikomos saugiomis Zmonéms ar naminiams gyviinams.

Tai néra vartotojui tinkamas aptarnauti produktas, tad, mazai tikétinu gedimo atveju, jj reikia graZinti gamintojui
arba sunaikinti laikantis EE]A direktyvos; jokiomis aplinkybémis niekam, iSskyrus gamintojg, negalima meéginti §;
produktg sutaisyti.

INSTRUKCJE INSTALACJI | BEZPIECZNEGO
UZYTKOWANIA

Ten komponentowy zasilacz nie jest przeznaczony do uzytku poza urzadzeniem koncowym, ktére jest
odpowiednio uziemione (jesli jest ono klasy |) i zostat on zaprojektowany, aby zapewnia¢ ochrong przed
zagrozeniami elektrycznymi, energetycznymi i pozarowymi oraz powinien by¢ on obstugiwany jedynie przez
profesjonalnych instalatoréw. W zadnym wypadku nie jest on przeznaczony do ,samodzielnego” uzytkowania i
powinien by¢ instalowany w urzadzeniu koricowym zgodnie ze standardami bezpieczenstwa i kompatybilnosci
elektromagnetycznej dla tego urzadzenia.

Obowigzkiem instalatora jest zapewnienie zgodnosci urzagdzenia koricowego ze wszystkimi obowigzujgcymi
dyrektywami europejskimi. Nalezy uwaza¢, aby zaden z parametréw roboczych podanych w karcie produktu
nie zostat przekroczony oraz aby podczas instalacji przestrzegano odpowiednich odlegtosci izolacyjnych
powietrznych i powierzchniowych oraz aby zapewniono odpowiednie chtodzenie. Zadna cze$¢ zasilacza
(nawet zamknigta w obudowie lub zakryta) nie powinna by¢ dostepna dla personelu obstugi lub operatora
urzadzenia koricowego, poniewaz nadal moga wystepowac zagrozenia temperaturowe i elektryczne oraz
moga one przekraczaé limity uznane za bezpieczne dla ludzi lub zwierzat.

Produkt ten nie moze by¢ serwisowany przez uzytkownika, a w mato prawdopodobnym przypadku awarii
nalezy go zwrdci¢ producentowi lub zutylizowa¢ zgodnie z dyrektywg WEEE; pod zadnym pozorem nie nalezy
podejmowac préb jego naprawy przez osoby inne niz producent.



@) 'NSTRUCOES DE INSTALAGAO E DE SEGURANGA

Esta fonte de alimentagdo de componente n&o se destina & utilizagéo fora de um equipamento final
com ligagéo terra adequada (se for de classe |) e foi projetado para fornecer protegéo contra riscos
elétricos, energéticos e de incéndio, devendo ser manuseado apenas por instaladores profissionais.
Né&o se destina ao uso “independente” em nenhuma circunstancia e deve ser instalado no
equipamento final de acordo com as normas de seguranga e EMC relevantes para esse equipamento.

E da responsabilidade do instalador garantir a conformidade do equipamento final com todas as
diretivas europeias aplicaveis. Deve-se ter cuidado para que nenhum dos parametros operacionais
fornecidos na ficha técnica do produto seja excedido e que sejam observadas as distancias adequadas
de fluéncia e folga durante a instalagdo, bem como para que seja garantida uma refrigeragédo
adequada. Nenhuma parte da fonte de alimentagdo (mesmo que seja revestida ou coberta) deve estar
acessivel ao pessoal de manutengdo ou a um operador do equipamento final, pois ainda podem existir
riscos de temperatura e elétricos, podendo exceder os limites considerados seguros para pessoas ou
animais de estimagao.

Este ndo é um produto que possa ser reparado pelo utilizador e, no improvavel evento de falha, deve
ser devolvido ao fabricante ou eliminado de acordo com a Diretiva REEE; em nenhuma circunstancia
deve ser feita qualquer tentativa de o reparar por qualquer pessoa que nao seja o fabricante.

@D INSTRUCTIUNI DE INSTALARE $I SIGURANTA

Aceasta componenta de alimentare cu energie nu este destinata utilizarii in exteriorul unui echipament final care
este impamantat in mod corespunzator (daca este clasa I) si este proiectatasa ofere protectie impotriva
pericolelor electrice, energetice si de incendiu. Aceasta ar trebui sa fie manipulata doar de tehnicieni de instalare
profesionisti. Nu este destinata sub nicio forma utilizarii individuale si trebuie sa fie instalata in echipamentul final
n conformitate cu standardele de siguranta si CEM relevante pentru echipamentul respectiv.

Este responsabilitatea tehnicianului de instalare sa asigure conformitatea echipamentului final cu toate directivele
europene aplicabile. Se va acorda o atentie deosebita pentru ca niciunul dintre parametrii de functionare
specificati in fisa tehnica a produsului s& nu fie depasit si sa se respecte distanta de izolare in aer si distanta de
izolare pe suprafata corespunzatoare in timpul instalarii, precum si sa se asigure o racire adecvata. Nicio parte a
sursei de alimentare (chiar daca este acoperita sau protejata) nu ar trebui sa fie accesibila personalului de
fntretinere sau vreunui operator al echipamentului final, deoarece riscurile legate de temperaturé si electricitate
pot fi inca prezente si pot depasi limitele considerate sigure pentru persoane sau animale de companie.

Acest produs nu poate fi reparat de utilizator si, in cazul improbabil al unei defectiuni, acesta trebuie sa fie returnat
producatorului sau eliminat in conformitate cu Directiva DEEE; orice incercare de reparare a produsului de cétre
altcineva decat producétorul trebuie sa fie exclusa.

@ MONTAZNE A BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento komponent napéjacieho zdroja nie je uréeny na pouzivanie mimo koncovych zariadeni, ktoré
musia byt riadne uzemnené (ak su triedy 1) a poskytovat ochranu pred elektrickymi, energetickymi a
poziarnymi nebezpecéenstvami. M6zu s nim manipulovat iba odborné osoby zaoberajtce sa montazou.
Za ziadnych okolnosti nie je uréeny na ,samostatné” pouzivanie a musi sa zabudovat do koncového
zariadenia podla bezpe¢nostnych noriem a noriem o elektromagnetickej kompatibilite platnych
vztahujlcich sa na dané zariadenie.

Za zabezpecenie stladu koncového zariadenia so v8etkymi platnymi eurépskymi smernicami
zodpoveda osoba vykonavajlica montaz. Dbajte na to, aby sa neprekrodil Ziadny z prevadzkovych
parametrov uvedenych v technickych Gdajoch vyrobku. Po¢as montaze sa musi dodrzat bezpecna
elektricka vzdialenost a volny priestor a musi sa zabezpedit dostatoéné chladenie. Ziadna &ast
napajacieho zdroja (ani v pripade uzavretia v skrini alebo kryte) nesmie byt dostupna personalu udrzby
ani pouzivatelovi koncového zariadenia z dévodu nebezpecenstiev vysokych teplot a zasahu
elektrickym pradom, ktoré presahuji bezpecnostné limity pre osoby a zvierata.

Tento vyrobok neobsahuje stcasti opravitelné pouzivatefom a v nepravdepodobnom pripade vyskytu
poruchy ho musite vratit vyrobcovi alebo zlikvidovat v stilade so Smernicou o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ). Za Ziadnych okolnosti ho nesmu opravovat iné osoby nez vyrobca.

@ INSTRUCCIONES DE INSTALACION Y SEGURIDAD

La fuente de alimentacién de este componente no se ha disefiado para usarse con equipos que no estén
conectados a tierra (si son de clase ) y se ha disefiado para ofrecer proteccion frente a riesgos eléctricos,
energéticos y de incendio; solo debe ser manipulada por instaladores profesionales. No se ha disefiado para un
uso «independiente» en ninguna circunstancia y debe instalarse en el equipo siguiendo las normas de
compatibilidad electromagnética CEM y de seguridad relevantes para ese equipo.

Es responsabilidad del instalador garantizar la conformidad del equipo con todas las directivas europeas
aplicables. Debe tenerse especial cuidado de no exceder ninguno de los parametros operativos indicados en la
ficha de datos del producto y de que se observan las distancias de fuga y holgura durante la instalacion,
garantizando la refrigeracién adecuada. Ninguna pieza de la fuente de alimentacion (aunque esté revestida o
cubierta) debe ser accesible para el personal de mantenimiento o un operario del equipo, ya que pueden seguir
existiendo riesgos eléctricos y de temperatura que excedan los limites considerados seguros para las personas o
las mascotas.

No es un producto que el usuario pueda reparar y, en el caso poco probable de que se averie, debe devolverse al
fabricante o desecharse conforme a la Directiva RAEE; en ninguna circunstancia debe intentar repararlo otra
persona que no sea el fabricante.

@ INSTALLATIONS- OCH SAKERHETSANVISNINGAR

Detta nataggregat for komponenter far endast anvandas i slututrustning som &ar korrekt jordad (om klass 1) och
har en konstruktion som skyddar mot risker relaterade till elektricitet, energi och brand. Det far endast hanteras
av professionella installatorer. Det far inte under nagra omstandigheter anvandas fristdende och ska installeras
i slututrustningen i enlighet med de sakerhets- och EMC-standarder som ar relevanta for utrustningen.

Det &r installatdrens ansvar att sakerstélla att slututrustningen 6verensstammer med alla gallande europeiska
direktiv. Var noga med att inte 6verskrida de driftsparametrar som anges i produktdatabladet, att iaktta lampligt
krypavstand och spel vid installationen och att sékerstélla tillborlig kylning. Ingen del av nataggregatet (dven
om det ar inkapslat eller 6vertackt) far vara atkomligt for underhalispersonal eller operatérer som anvander
slututrustningen, eftersom risker relaterade till temperatur och elektricitet fortfarande kan foreligga och
overskrida de gréanser som anses vara ofarliga fér méanniskor och husdjur.

Detta ar inte en produkt som kan servas av anvandaren och vid eventuellt fel ska den returneras till tillverkaren
eller kasseras i enlighet med WEEE-direktivet. Ingen annan an tillverkaren far under nagra omstandigheter
forsoka att reparera produkten.

@ INSTALACNI A BEZPEGNOSTNi POKYNY

Tento komponentni zdroj napajeni neni ur¢en pro napajeni jinych nez koncovych zafizeni, ktera jsou spravné
uzemnéna (v pfipadé zafizeni tfidy 1) a poskytuji ochranu pred elektrickym rizikem, energetickym rizikem a
rizikem pozaru. S produktem smi manipulovat pouze odborny instala¢ni persondl. Za zadnych okolnosti neni
produkt uréen pro samostatné pouziti a mél by byt instalovan pouze v koncovém zafizeni podle bezpeénostnich
norem a norem elektromagnetické kompatibility, které se vztahuji na dané zafizeni.

Zodpoveédnost za zajisténi souladu koncového zafizeni se vSemi pouzitelnymi evropskymi normami nese
instalacni personal. Zadny z provoznich parametr(i uvadénych na karté provoznich dat nesmi byt prekrocen a v
prabéhu instalace musi byt zachovany pozadované povrchové vzdalenosti a vzdalenosti odstupu. Rovnéz je
potfeba zajistit adekvatni chlazeni. Zadna z ¢asti zdroje napajeni (ani v pfipadé nasazeni krytu) nesmi byt
pfistupna pro Udrzbare ani operatora zafizeni, protoze hrozi riziko vysokych teplot a elektricka rizika, ktera mohou
presahovat limity, které jsou povazovany za bezpeéné pro lidi a zvitata.

Servis tohoto produktu nesmi provadét uzivatel a v nepravdépodobném pfipadé poruchy je potieba vratit produkt
vyrobci anebo ho zlikvidovat podle smérnice OEEZ. Opravy produktu jinymi osobami, nez vyrobcem, jsou
zakazany.

@ UPUTE ZA POSTAVLJANJE | SIGURNOST

Ovaj komponentni uredaj za napajanje nije namijenjen za upotrebu izvan pravilno uzemljene krajnje opreme (u
sluéaju klase 1) koja je dizajnirana tako da pruza zastitu od elektri¢nih i energetskih opasnosti te opasnosti od
pozara i njime trebaju rukovati samo profesionalni instalateri. Nije namijenjen za ,samostalnu upotrebu“ ni pod
kojim okolnostima i treba se postaviti u krajnju opremu prema sigurnosnim standardima i EMC standardima
koji za tu opremu vrijede.

Instalater je odgovoran za to da osigura da je krajnja oprema u skladu sa svim primjenjivim europskim
direktivama. Potrebno je osigurati da se ne premasuju radni parametri navedeni u podatkovnom listu
proizvoda, da je tijekom postavljanja osigurana prikladna puzna staza i zra¢na udaljenost te da je osigurano
adekvatno hladenje. Nijedan dio uredaja za napajanje (€ak ni ugasen ili pokriven) ne smije biti dostupan
osoblju za odrzavanije ili operateru krajnje opreme jer temperaturne i elektricne opasnosti mogu jos uvijek biti
prisutne i prije¢i granice koje se smatraju sigurnima za ljude i kuéne ljubimce.

Ovo nije proizvod kojeg moze odrzavati korisnik i u slu¢aju kvara treba se vratiti proizvodacu ili odloZiti u skladu
s Direktivom o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi (OEEO). Nitko osim proizvodaca ne bi ga trebao
pokusati popraviti ni u kojem slucaju.

0 INSTALLAZIONE E ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Il presente alimentatore a corrente non & idoneo all'uso al di fuori di un’apparecchiatura terminale adeguatamente
collegata a una presa di terra (se di classe |) e progettata per offrire protezione da pericoli elettrici e di incendio e
deve essere maneggiato esclusivamente da installatori professionisti. Non deve in nessun caso essere usato
come soluzione “indipendente” e deve essere installato all'interno dell'apparecchiatura terminale conformemente
ai requisiti di sicurezza e di compatibilita elettromagnetica (EMC).

E responsabilita dell'installatore garantire la conformita dellapparecchiatura terminale a tutte le Direttive Europee
applicabili. Si raccomanda di verificare che nessuno dei parametri operativi forniti nella scheda tecnica venga
superato, di osservare I'idonea distanza di isolamento superficiale e distanza di sicurezza durante I'installazione e
di garantire un raffreddamento adeguato. Nessun elemento dell'alimentatore (anche se rivestito o ricoperto) deve
essere accessibile al personale addetto alla manutenzione o all’operatore dell'apparecchiatura terminale per la
possibile presenza di pericoli elettrici o di temperature superiori ai limiti considerati sicuri per I'essere umano o gli
animali domestici.

Il prodotto non contiene elementi riparabili dall'utilizzatore e nell'improbabile eventualita di un malfunzionamento,
deve essere restituito al produttore o smaltito conformemente alla Direttiva RAEE. Nessuno, salvo il produttore,
deve eseguire alcun intervento di riparazione.

o) Logo is used in China RoHS and which means the part could be used for 10 years without
A effecting health or the environment.

This table is the Hazardous Substances or Elements disclosure report for the product:

BEWFEK T F / Hazardous Substances or Element
PG E-T n - ANELEY | ZREE | SRR
#Po) | & (Hg) | & (Cd) (Cr(vVi)) (PBB) (PBDE)
PCB o o o o o o
Heatsink Ass’y o o o [e] (o] (o]
Metal Parts (0] o o (0] (0] (0]

O: indicates that this toxic or hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for
this component is below the limit requirement in GB/T 26572

X: indicates that this toxic or hazardous substance contained in at least one of the homogeneous
materials used for this component is above the limit requirement in GB/T 26572

Class | ITE must be connected to an earthed mains socket.

Klasse | ITE udstyr skal tilkobles en jordet stikkontakt.

Klass | ITE produkter skall inkopplas till jordat uttag.

Klasse | ITE utstyr skal tilkobles en jordet stikkontakt.

Klass | ITE-laite on liitettava suojackoskettimilla varustettuun pistorasiaan.
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